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A z  államföntartó gazdaelem.
(né.) A  foldaivelésügyi miniszter, mikor 

megEjitotta az agrármuzeumot azt a reményét 
ftjezte ki, hogy ez az uj intézmény is hozzá 
iag járulni ahhoz, hogy az államföntartó gazda
géin sorsán aegitve legyen.

A  mezőgazdasági múzeum kétségkívül üd
vözlésre méltó intézmény, melyre egy mező
gazdasági alapokon nyugvó államban a tovább
fejlődés helyes iránya érdekében okvetlenül 
szükség van. Elég későn hozták össze ezt a 
múzeumot, örüljünk tehát neki, hogy összehoz
ták, hogy a milleniumi kiállítók voltak annyira 
hazafias érzelmüek és önzetlenek, hogy kiálli- 
tatf; táigyaikat átengedték az uj múzeumnak. 
Reméljük, hogy a nagyközönség ezentúl is 
hpzzá fog járulni a megalapított múzeum fej
lesztéséhez és adományaival kifogja egészíteni 

' a fa* még kezdetleges mezőgazdasági tárlatot, 
■wdynek már mai szép anyagát is inkább egy 
múzeum alapjának kell tartanunk, mint magá
nak a múzeumnak.

A z is kétségtelen, hogy  az agrár egye
temre, — mely ezen múzeummal karöltve szer- 
vtó&ük —  nagy szükség van. Ha á, fŐJdmivti* 
léeggyí miniszter szorgalmasan fog  dolgozni az 
agf&raktatác terén, a gazda kiművelése érde
kéken, altkor hervadhatlan érdemeket fog szé
n á i  magának.

Az is bizonyos, hogy azok az ipari szak

iskolák, melyeket a kereskedelemügyi miniszter 
a sorsüldözött vidékeken föl akar állítani, hasz
nos intézmények lesznek. Minél inkább ter
jesztjük és fejlesztjük a mezőgazdasággal rokon, 
vagy azzal összeférő iparágakat, annál függet
lenebbé tesszük a gazdát áz időjárás viszon
tagságaitól, annál jobban védjük őt a sors bár
m ely fenyegető csapásával szemben.

I)e mindez a kétségtelenül hasznos intéz
kedés tulajdonképpen régi tartozás, melyről 
ma már alig szólhatunk, ifcelynek nem ma, ha
nem talán évtizedekkel élőbb kellett volna 
effektuálódnia, mert ezek k hasznos intézkedé
sek nem a napnak, nem az évnek szólnak, hanem 
szólnak a jövőnek, melyét még el kell érnünk.

De hogyan érjük el jezt a jövőt, melyben 
hasznosítani fogjuk ezeket" az üdvös intézkedé
seket, mikor a gazdának, az államföntartó 
elemnek jelene van veszélyeztetve. Mindenfelől 
olyan értesítéseket kaptak, hogy a gazda az 
ország csaknem minden Vidékén a legnagyobb 
ínségnek néz elébe. A  búza és rozsterroéstöl 
már nincs mit várnunk jJ jól tudjuk, hogy a 
’cséplés végeredménye vfoíndenfelé milyen szo
morú volt. De a tengem is  rosszul sikerült, a 
burgonya eírath&dt &íáld&*yJ a mikor- a gazda 
kiássa, még megsem látja a  burgonyát, mikor 
a bűzét már érzi. És ig y  van mindennel. Csa
pás csapásra tornyosul és a gazda ki van 
szolgáltatva spekulációnak, uzsorának tönkre- 
jutásnak.

- A  kormány vetőmagot fog kiosztani; az 
helyes. De a módozatoktól is sok függ. Vájjon 
milyen részletekben fogja a kormány 
kérni kölcsönét, s vájjon lesz-e elég mag a 
kormány rendelkezésére lévő uradalmakban, s 
vájjon a kormány jóakarata segítségéről tudnak-e 
mindenhol, a hol a gazdaközönség rászorul, 
erre az inség-kölcsönre.

A  magkiosztás az első segítség, mely 
tényleg a jelen számára történik. De ha a jelen 
alatt nemcsak ezt az egy évet értjük/ vájjon 
nem lát-e a kormány olyan intézkedéseket 
szükségesnek, melyek nem akadémikus - termé
szetűek, mint az agrármuzeum, agráregyetem, 
szakoktatás stb. Vájjon nem jut-e eszébe a 
földmívelésügyi miniszternek, hogy azok az 
agráriusok mondanak évek óta olyan dolgokat, 
melyeket megszívlelni nem ártott volna olyan 
kormánynak, mely a gazdát, a lakosság három- , 
negyed részét tényleg államföntartó elemnek., r 
tartja. ■ ;

Hiába, a Tisza István agrárpolitikájáról 
kisül ilyenkor, hogy az tulajdonképen teljesen 
meddő. Attól a pénzbeáramlástól, melyet ezek 
a merkantilista agrárpolitikusok olyan örömmel 
üdvözölnek, joggal óvja a belügyminiszter . a 
gazdákat, mert. hát az a  pénzbeáramlás csak. . ., 
uzsorakamatra kerül a megszorult gazda kezébe. :;

Ilyenkor kitűnik, hogy elsősorban arra . 
volna szükség, a mitől ezek az urak félve-fél- 
nek, mert bankjaikat látják megtámadva általa;

Egy igaz történet.
—  A  »Fejérmegyei Naplót táiczája. —

Irta: Szanday Zénó.
(Vége.)

Önkéntelenül visszafordultam, _ felnyitot
ta*;. *  vendégszobát, a hölgyet egy  divánra he
lyezték, «  a két pórnőtöl volt alkalmain meg
fázni, hogy a kisasszony a városból jött azon 
» sárga kocsin, szokása szerint maga haj
tatta a lovakat és mikor ide ért a falu végé* 
kez  ̂ a hol a czigányok vályogot vetnek, — 
xéhiny rajkó küriilkapta a kocsit, czigánykere- 
ket vetettek, hogy ajándékgarashoz jussanak, 

*ém a fiatafíovak megbokrosodtak a körü- 
l®k ikalimpázó rajkóktól, a hölgy gyönge kezei 
»>ii birtii^ mégfékezni őket —  elragadták a ko
r á i A  Czigápyság nagy riadalommal fntott 
attnok, m íg végre a faluban pár elszánt pa- 
rasztlegény föltartóztatta, elfogta a nekivadult 
lovaikat. A  czigányok ugyan azt vitatják, ők 
Mentették meg a kisasszonyt, őket illeti a  juta- 
•j*®* *  parasztlegények meg azt állítják, hogy 
■a ők nem állnak a lovak élé, h it  a czigányok 
a világ végéig futhattak volna a kocsi után, a 
kisasszonyt ajulva lelték az ülésben s azért 
kozták ide a tekintetes asszony házába, mert 
tudták, hogy itt az orvos és ig y  remélhető, 
“ jty hamarosan kaphat valami orvosságot az 
ijeaés ellen, ők ugyan a maguk gyermekével 
slkSrmöst szoktak itatni, ha valamitől megret- 

de ki tudja, mi használ az ilyen úri fajtának ?
_ Én visszatértem jegyesem betegágyához, 

*nyám pedig az idegén hölgy ápolását vette 
"ti s ki pár óra múlva az orvos kíséretében

haza kocsizott, miután erszényének jelentékeny 
tartalmát szétosztotta megmentöi között, a kik 
kalaplevéve hálálkodtak körűié és halkan, de 
őszinte gondolkozás móddal nyilvánították, hogy 
az ö falujokban ne ijedjen meg a kisasszony, 
akármilyen veszedelem éri, mert ők eléje állnak 
mindennek és megszabadítják, csak arra kérik: 
ne feledje elmondani otthon az édes atyjának, 
mi történt vele és kik voltak a megmentöi. 
Hatszor is megmondta mindegyik a maga ne
vét, hogy az úrhölgy el ne feledje.

Rosner Hedvig, ez volt a kisasszony neve, 
másnap ismét szerencséltetett látogatásával. 
A ty ja  kíséretében jött, megköszönni anyámnak 
szives ápolását, mélyet iránta tanúsított.

A  kisasszony igen. jókedvű volt, be akart 
menni Gizellához is, de nem engedtük, mert 
jegyesem folytonos önkívületben volt és nem 
ismert fel senkit. A z orvos minket okolt a rossz 
fordulatért. A  beteg meghűlést kapott valami 
vigyázatlanság következtében— s ennek a lelki
leg, testileg sokat szenvedett- teremtésnek halá
lát csak siettette az ón visszatérésem és kibé
külésünk Öröme.

VI.
Ma négy éve, h og y  felejthetetlen Gizellámat 

átadtuk a földnek. Azóta, ha egyedül vagyok, 
mindig hallani vélem a koporsójára vetett gö
röngyök tompa zuhanását. Oh, az első marok 
fold, melyet reá dobtak, mintha önszivemre 
hullott volna.

A z én szeretett, drága menyasszonyom a 
halál arája lön. Szép tiszta lelke tovaröppent, 
vissza a csillagok honába, egy angyallal több 
van az égben és egy boldogtalan teremtmény
nyel több a földön, — mert az én boldogtalan
ságom végtelen. Mintha elejétől arra lettem

Mai lapunk 8 oldal.

volna kiválasztva a sorstól, hogy csapást 
csapásra viseljek.

Gizellám temetésén Rosner Hedvig is 
megjelent egész családjával, m ely állt apa-, 
anya-, egy fivér- és Hedvig kisasszonyból. 
Pompás koszomt helyeztek a ravatalra.

Nyolcz nap múlva újra tettek nálunk egy 
részvétlátogatást. Ez alkalommal Hedvig engem . 
vigasztalni igyekezett; gyakran erősen szoron
gatta kezeimet, mig én sajátságos idegenkedést - 
éreztem iránta. De anyám jobb indulattal fo
gadta őt, mert szépen és határozottan beszélt 
az Isten végzésében való megnyugvásról s ne
kem lelki fajdalmain enyhítésére szórakozást 
ajánlott. Addig kérte anyámat, mig havak 
múlva rábírta, hogy látogassa meg őket. És én 
kénytelen voltam elkísérni Rosnerékboz.

Pompás salonban fogadtak. Véget érni 
nem akaró uzsonnát tálalaltak föl. A  fiatal 
hölgy csipkékkel ékített, kék selyem ruhájában, 
keblén egy  tearózsával nagyon szép jelenség 
volt. A z egész család o ly  szívélyes előzékeny- . 
seggel viseltetett irántunk, hogy anyámat 
egészen részökre hódították. O, mint az öreg 
asszonyok rendesen, mindig a saját bajairól . 
beszélt; többször elmondta Gizella történetét, / 
halálát, nem gondolva arra, hogy az én szivem ’ 
sebét szakgafja fel.

Rosnemé asszony részt vett anyám faj
dalmában együtt könnyezett vele. A  férje szá
nakozva sóhajtott, mig a fiatal Rosner engemet 
igyekezett szórakoztatni. Később Hedvig a zon
gorához ült, hogy néhány vidám dalt játszók 
felderítésünkre. Én mellette állottam s forgattam 
a hangjegykönyv lapjait. O gyakran reám 
ragyogtatta két nagy barna szemét, s kaczér 
fejmozdulattal rázta hátra aranysárga haját,
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a szövetkezetekre. Mikor a kormány egy tagja 
figyelmeztejiaz illetékeseket, hogy a megszo
rult gazdák ne essenek áldozatul azuzsorának 
s mikor a kormány többi'tagjai, mondjuk; ;.á. 
legnagyobb jóakarattal gondolkoznak azon* 
vájjon minő észkozökkel segíthetnének az akut 
bajokon és'előzhetnék meg ajövendö-bajokat, 
vájjon nem jut-e eszükbe a kormány tagjainak 
az a mulasztás, az a rosszakaratú hanyagság, 
m ely a kormány lelkiismeretét a szövetkezés
sel szemben terheli.

Hiszen nyilvánvaló dolog, hogy mindezek 
a bajok sokkal kisebb súllyal nehezedtek volna 
a gazda véllaira, ha a szövetkezés, melyet a 
nemes ügy egyes lelkes apostolainak az ural
kodó rendszer ellenére is sikerült szép sikerre 
juttatni, olyan erkölcsi és gazdasági támoga
tásra talált volna az állam kormánya részéről, 
a minőt megérdemelt volna. Mert hiszen a gazda 
hitelügyének , alapos rendezése szövetkezetek 
nélkül el sem képzelhető. A  szövetkezés ezer 
orvosságot nyújt a gazda bajára. Az önsegély 
elve pedig, mely a szövetkezés lelke, indító 
ereje, azt jelenti, hogy mindezek az eszközök 
az államnak vajmi kevés áldozatába kerültek 
volna.

De hát az állam kormánya ezt a csekély
séget sem szánta a gazdának, mert az uralkodó 
rendszer matadoijai bankjaikat féltették az 
önzetlen konkurrencziától. í g y  azután évszámra 
kérték a szövetkezés úttörői, hogy az állam 
legalább jőakaratu asszisztencziát biztosítson a 
szövetkezésnek, legalább törvényről gondos
kodjék legalább a viszonyokat rendezze — 
hisz ez az állam kötelessége, s egy minimális 
segítségben részesítse az ügyet, mely idegen 
földön óriási eredményeket vívott ki.

Nem, a kormánynak még ez az áldozat 
is sok volt, és dialektikával igyekezett elütni 
a kérdést, mikor ismételten felvetették. íg y  
tehát nincs okunk csodálkozni azon, hogy az 
uzsorások rávetik magukat a nyomorúságba 
jutott gazdákra, kihasználják kényszerhelyzetét, 
s az ínségbe jutott gazdát az adósság terhével
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fojtják meg, ráviszik állatainak eladására, föld
jének eldarabolására,^elharác8^1ására s földön
futóvá, prole^npá tésiik á  ga^lát; §■■■'■■

D e . nemcsak az uzsorásoktól, hanem a 
vidéki pénzintéíetektől^is óvni^i jkellett volna 
a miniszternek yá gazdát. Hiszen íaz uzsorás is 
alig vesz több ̂ kamatot- a pénz után, mint az a 
15—26%-ra dolgozó pénzintézet, melynek 
300%-os dividendáját kormány oszlopos hí
veinek sikerült eddig a szövetkezetek konkur- 
rencziájától úgy félig-meddig megóvni.

De ez még nem minden, a mit a szövet
kezés utján elérni lehetett volna. A  termelés
nek, értékesítésnek minden vonalán hasznára 
van a gazdának a szövetkezés. Hiszen a gaz
dának mai baján, nevezetesen azon, hogy a 
ÍZ—13 frtos búzaárak daczára 7 - 8  forinton 
adta el a búzáját, szintén lehetett volna segí
teni szövetkezeti tárházak utján. Hiszen ha a 
gazdának ideje van, nevezetesen terhei időt en
gednek arra, hogy búzájával bevárja a maga
sabb árakat, akkor nem kell eladnia az első 
jelentkezőnek olyan áron a gabonáját, a hogy 
az kívánja. A  tárházakba betárolva és reá köl
csönt felvéve eltarthatja gabonáját a gazda 
addig, a mig az árak megállapodtak, a mikor 
már nemcsak a falu korcsmárosa, hanem a gazda 
is tudja a búza ártendencziáját, a készletek és 
a fogyasztás igényeinek arányát.

A z idei év tanulsága a kormánynak is 
tanulságul fog szolgálni, meg a gazdáknak is. 
A  kormány talán figyelmessé lesz az eszkö
zökre, melyeket az agráriusok régen hangoz
tattak — sajnos süket füleknek, a gazda pedig 
fölfogja ismerni azt, hogy a helyes ut csak a 
szövetkezés útja, hogy ha maga a gazda nem 
tesz a maga érdekében valamit, akkor bizony 
éhen halhat — az agráregyetem küszöbén.

A  most ébredő j*ar|amejjtí, szezon pedig 
megfogja mutatni, hogy a kormány mire tartja 
érdemesnek az „államföntartó gazdaosztályt.u

_ A protestánsok panasza. A  bara
nyai, békési és nagyváradi panaszok után teg- 
napelőtt aistwzai $&§*•

( közevülésÓQ' Z O i& i  Pálfpüspök] fp y i l^ l f o t t

ínyek; által éppen átpro- 
testáns b^ í^ a k í;j^ lo tta jll Érdeke® beszédében 
többek között ezeket mondtá : „E ^ etem es egy- 
hárank be ly zete^ íe fo ly t Közigiigtttási év alatt 
súlyosbodott. Elégedetlenség nyugtalanság, ezek 
a rossz vezetők fogták el a lelket azoknál, 
kiknek nyugalmas működése a szellemi veze
tés sikerének alapfoltétele. Eddig elkereszte- 
lések felett keseregtünk, állami oltalmat köve
teltünk. És sem az állam, sem az egyház nem 
tudtak ezen ismeretlen bajon segíteni. Szülök 
akarata s a lelkészek befolyása volt és marad 
döntö tényező. Egyetlen óv- és menszer: a 
hívek és lelkészek közötti viszonynak bizal
massá tétele, a szeretetteljes lelki gondozásnak 
alkalmazása és az iskoláknak mindenáron meg-

Rendkivlili közgyűlés.
Tegnap, folyó hó 17-én délután 3 órakor 

a csapatkórház építése és az aszfalt munkálatok 
ügyében rendkívüli közgyűlést tartott a város 
törvényhatósági bizottsága. A  jelenlevő tagok 
száma megközelítette a szokott mennyiséget. 
Hiányoztak ugyan a közgyűlésnek egyes ismert 
alakjai, de megjelentek helyettük olyanok is, 
a kiket ott a zöld asztalok körül ritkán 
látunk.

A z egész tanácskozás folyam át kalmárias 
szellem lengte á t ; a felszólalások nagyobb 
része spekuláczió volt s többnyire a haszon 
vagy az önérdek körül forgott. És csodálatos, 
e tárgyalás közben sokkal nagyobb fokú rész
vét, sokkal nagyobb hév nyilvánult, mint a 
minőt eddig tapasztalhattunk bárm ely más 
hazafias ügy megvitatása alkalmával.

- i A  felszólalások egymást érték. Hallot
tunk szokatlanul tüzes beszédeket olyanok aj
káról, a kik lelkesedni a felszólalásig ritkán, 
avagy sohasem szoktak. A  szónokok hangját 
folytonosan elnyelte a vitatkozók okozta hang-

mely apró fürtökben röpködött fehér homloka 
körül. Merészen vont szemöidei, vérpiros ajka 
zavarba hoztak. Vérem nyugtalanul forrongott, 
arczom égett, — nem tudom mit éreztem, de 
úgy tűnt fel előttem, mintha haragudnom kel
lene magamra és reá.

Mintha valami fojtó légkörből értem volna 
ki friss hegyi levegőre, olyan formát éreztem, 
mikor háta mögött hagyhattam házukat. Föl
tettem magamban, hogy soha többé nem keresem 
fel őket.

Hasztalan elhatározás volt, mert Hedvig 
minden héten ellátogatott hozzánk. Koszorúkat 
hozott Gizella siijára drága művirágokból, s 
nekem vele kellett menni a temetőbe és végig 
nézni azokat a csábos mozdulatokat, melyekkel 
imáját kisérte. Két gömbölyű fehér kaljával 
átölelte a hideg sirkövet s vágyó epedéssel 
emelte szemeit az égre, mig ajkai nem imát. 
de kéjt leheltek.

Ha jött, rendesen ő maga hajtotta a lo
vakat, 8 ha anyámmal beszélgetett elövont 
kebléből egy kis hímzett szivartárczát, pompás 
havannákkal telve, megkínált engem, és az én 
szivarom tüzénél gyújtotta meg a magáét. Senki 
se rótta meg különcz magaviseletéért: gazdag 
volt és szép, igy sokat elnéztek neki. Tapasz
talatok, ismeretekben dús, érzelmekben szegény 
volt. Udvarlók környezték, s bár többször járt 
jegyben, egy újabb kaland kedvéért rendesen 
visszaküldte a jegygyűrűt.

Nem tudtam elképzelni, mi czélja lehet 
velem. Az én szerelmem Gizella emléke körül 
fűződött s éreztem, hogy öt feledni nem fo
gom soha.

Hedvig magaviseleté, látogatásai bosszan
tottak.

E gy  alkalommal több irodalmi munka fö
lött vitáztunk, ö nagyon sokat és mindenfélét 
össze-vissza olvasott már, de Eötvös „Kar- 
thausi“ czimü munkáját még nem ismerte. Anyám 
közbeveté, hogy könyveim közt meg van a 
nevezett munka, hozza elő.

— Ne most! — szólt utánozhatatlan bájjal 
a kisasszony. — Majd holnap délután hozza el 
hozzánk!

Meg kellett ígérnem s meg is tartanom 
az ígéretet. Elvittem a könyvet. Hedvig egyedül 
volt otthon.

— Szüleimnek elodázhatlanul látogatást 
kellett tenni S. tanácsoséknél — mondá — fi
vérem pedig a kaszinóban van. Foglaljon he
lyet Tivadar majd beszélgetünk mig hazajönnek.

Maga mellé vont a kerevetre. Selyem 
ruhájának fodrai a térdeimen hevertek. Az átal- 
ellenben levő nagy aranykeretes tükör vissza
ragyogta szép alakjat és a mit beszélt, oly  
közel hajolt hozzám, hogy selyemszeru haja 
arczomat órinté. És én — nem hevültem — fáztam.

Egyszerre megragadta kezemet.
— Tivadar! — lihegte szenvedélylyel — 

egyedül vagyunk, egészen egyedül, nem érzi? 
nem tudja, mi az?

—  De igen — hebegtem én zavaromban 
és szerettem volna menekülni onnan, de nem 
lehetett. Keblemre borult, átkarolt és lihegő 
ajkát ajkamra nyomta. Forró ölelése, heves 
csókjai fólelevenitettek s megöleltem őt.

E  perczben, még mielőtt szétválhattunk 
V0 v®1 felnyílt az ajtó és honnan, honnan nem 
-  házi öltözékben megjelent Rosnerné asszony, 
Hedviget karjaim közt látva felsikoltott.

Mama! — kiáltá ez hozzá rohanva 
livadar nőül kért és én igent mondtam neki.

—  És én áldásomat adom reátok! — szólt 
az asszonyság, csókra nyújtja felém puha kezét.

Én úgy álltam ott, mint a vízből kihúzott. 
Nem tudtam beszélni, tiltakozni, mit az asszony
ság meghatottságra magyarázott.

— Ilyen a mai fiatalság! — mondá kedé
lyes nevetéssel — ma meglátják egymást, hol
nap jegyesek, pár nap múlva nászutou vannak, 
manapság minden gőzerővel megy.

Ezzel magunkra hagyott.
Feddő tekintettel fordultam Hedvig felé.
—  Be nagy gyermek ö n ! —  szólt újra át

ölelve engem. —  H ogy lehet ennyire zavarba 
jönni? A zt hiszi, nem tudom, hogy szeret? — 
(Honnan?) —  És nem tudja ön is, hogy szere
tem? De maga olyan tartózkodó, talán sohase 
vallotta volna be és engedte volna, hogy én is 
halálra epesszem magamat. Erre nekem semmi 
kedvem és semmi hajlandóságom a tétlen áb
rándozásra, föltettem magamban, hogy  nyilat
kozni fogok. Es íme — rendben van minden!

— De kisasszony! — hebegtem —  ön csa
lódik. ;

— A  te jó  szivedben, Tivadar ? Az lehe
tetlen — , mondá hirtelen.

—  Én Gizellát soha sem fogom elfeledni.
— Hát ne feledd! Együtt fogunk emlé

kezni reá ; megosztom vele szivedet, csak ne ta
szíts el magadtól, mert megvetésed halálomat 
okozná. H ogy élhetnék én nélküled? mintán 
kebleden pihentem.

És leborult előtem, mint a bibliai Mag
dolna, arany haját szétszórva s kezeimet csók
jaival borítva.

Már ingadoztam, ö  észrevehette, mert 
egyre hevesebben beszélt. Nem tudom, mit min
dent mondott, végre zokogásba tört ki. Vádolta
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zsivaj, ugy, hogy az elnöki csengő szakadatla- 
onl munkában állott.

A  tárgyalás, miként a tárgysorozatból is 
. kitűnik, bárom szakaszra oszlott: a csapatbór- 

m ház telkéül szolgáló ingatlanok kisajátításának, 
gz építés, továbbá az aszfalt-munkálatok válla
latba adásának megvitatására. Legtovább huzó- 

.. dott a második pontnak a tárgyalása. Az első
nél a tanács javaslatát egyszerűen elfogadták, 

, g másodiknál azonban egyéb megvitatni való is 
akadt. A z építésre ajánlkozó 8 építési vállal- 

.. kozó közül Say Ferencz helybeli építész ,iján- 
lata lett elfogadva, mely mint említettük, 101.000 
frtot tesz ki.

E  szerint Say Ferencz, a kit annak idején 
művezetőül szemeltek ki 1200 frt honorárium
mal, ezen tisztségtől elesik éB helyébe a keres
kedelmi minisztertől kérnek embert. Azonban a 
részletrajzokért járó 80 frtot kiutalványozzák 
részére. A  közgyűlés határozatát Frösehl János 
megfellebbezte. A z aszfalt munkálatokat egység  
árak szerint 11000 frtérfc a Hazai aszfalt-ipar 
részvény-társaság nyerte el.

A  másfél órás zajos közgyűlés lefolyása 
különben a következő vo lt:

Báró Fiáth Pál főispán elnök az ülést dél
után 3 órakor nyitotta meg, jelentvén, hogy a 
tervben levő építkezések mielőbbi megkezdése 
érdekében hívta össze a jolen rendkívüli köz
gyűlést. Mivel az ülésnek más megvitatni valója 
nincsen, rátér egyszerűen a tárgysorozatra.

Dr. Kerekes Lajos I. aljegyző jelenti, hogy 
leérkezett a miniszternek a határozata, mely
ben a csapatkórház telkéül szükséges ingatla
nok kisajátítását elrendeli. A z egyezkedések 
már meg is történtek az érdekelt felekkel, me
lyeknek eredménye a. kővetkező:

Liszies A lajos és neje Khaut Erzsébet 
1325 négyszögöl telkét 1325 írtért (négyszög
ölenként 1 írtért) ; Paulusz István és neje Khaut 
Terézia 34z0 négyszögöl telkét 2762 forintért 
(1 négyszögölet 1-1 forintért) fogják megvenni; 
Farkas Mihályné telkét illetőleg, mivel a város 
által előirányzott kisajátítási ár ellen a saját 
érdekében nem tett semmi intézkedést, az aján
lott összeg az érvényes, azaz négyszögölenként 
50 kr. A  harmadik ingatlan tulajdonosaival, az

elhunyt Tőke Mihálynak már nagykorú örökö
seivel az egyezkedés még eddig nem vezetett 
eredményre. A  tanács tehát újból megfogja ki
sérteni az egyezkedést.

Miután a közgyűlés a tanács előterjeszté
sét elfogadta, áttértek a tárgysorozat második 
pontjára, vagyis a csapatkórház építése válla
latba adásának tárgyalására. A z előadó jelen
tése szerint a pályázat határidejéig 8 ajánlat 
tétetett le az iktató-hivatalban s mindegyik 
5000 frt biztosítékkal. A z ajánlatok közül a 
tanács Say Ferencz _ székesfejérvári építész 
ajánlatát, mint a legjutányosabbat ajánlja az 
elfogadásra.

Mielőtt azonban Say Ferencz ajánlatát el
fogadták, ugyanakkor Say egy előbbi megbí
zatásától elesett, mely szerint ő ügyelne felöl 
az építésre, mint művezető. A  pályázati felhí
vásban ugyanis ki van téve, hogy a művezető 
egyúttal az építész nem lehet A z elkészített 
részlet rajzokért megkapja a kitűzött összeget, 
a művezetésért előirányzott 1200 frtot azonban 
más fogja élvezni. A  tanács ajánlata folytán a 
művezetéssel Patai Jánost kellene megbízni. Ez 
azonban nem volt az ülés kedve szerinti, mert 
csakhamar érthetetlen hangzavar keletkezett, 
m elyet az elnöki csöngő éles hangja szakított 
meg. A  főispán feltette a kérdést. Először: ki
nek adassék a munkálat; másodszor: kire bízas
sák a művezetés?

A z első kérdésre a válasz: Say Ferencz; 
a másodikra azonban ismét érthetetlen zúgás.

Diéballa G yörgy városi bizottsági tag, 
életerős, tevékeny fiatal embert ajánl és pedig 
legczélszerübbnek véli, ha egyenesen az állam- 
épitészeti hivatalhoz fordulnak. Ott van e czélra 
alkalmas fiatal erő, esetleg pld.: Hübner Jenő.

Havranek József polgármester: A  szőnye
gen forgó építkezést nem lehet halogatni. Az 
épületnek az idén tető alá kell jutnia, mely 6 
heti építkezés biztos és gyors munkát igényel. 
Ö szerinte a kereskedelmi minisztert kell meg
keresni, hogy olyan embert küldjön, a ki állan
dóan felügyelne az építkezésekre. A  míg az 
meg nem érkezik, addig a helybeli államépi- 
tészeti hivatalból kell' valakit kérni.

Winkler Vilmos'v? főmérnök egy műépí
tésznek a kiküldését javasolja.

Id. Rózsa Ferencz bizottsági tag kijelenti 
—  nagy hévvel — hogy a városi főmérnök 
igenis megtehetné, hogy oda-oda nézne az 
építéshez. Épített már a város nagyobbat is

magát, hogy eddig csak játszott a férfiszivek
kel, melyek önként hódoltak meg előtte. Nem 
hitt a szerelem létezésében, ime most a neme
sis utolérte öt, szeret, őrületes, mindent felejtő, 
odaadó szerelemmel, s ha visszautasítom őt, ké
pes a halálba rohanni.

Ennyi szerelem meghatott. Megadtam ma
gamat. Egyszer ugy is mag kell nősülnöm. 
Miért törjem meg az ö szivét? — Lehajoltam 
hozzá,, keblemre vontam.

És ettől a percztöl vőlegénye voltam.
A  ő szülei örömmel egyeztek bele, anyám

nak sem volt ellenvetése.
— Fiatal, müveit, szép hölgy, még boldog 

lehetsz vele, a halottakat ugy se lehei uj életre 
hozni, feledni kell, a mi elmúlt, — mondá 
könyek közt jó  anyám.

És én is reményeltem, hogy egy hű nő 
kaijai között még visszanyerem vesztett élet
kedvemet, s enyhet lelek annyi fájdalom után.

De a sors, melynek mostoha gyermeke 
▼agyok, mert egyre üldöz, másként határozott.

Hedvig ugyan nőm lett, de ja j, csakhamar 
tapasztalnom kellett, hogy  nem szerelmi in
dulattal borult ö le előttem egykor, hanem 
— mert okvetetlen és mentül előbb szüksége 
▼olt egy türelmes férjre. E g y  dzsidás tiszttel 
(kit épp kellő időben helyeztek át más vidékre) 
szövött regényének kellett befejezés. .

De rosszul számított. Énnek a nászhozo- 
®ánynak nem akartam gondviselője lenni. Két 
keserű mézeshét után összecsomagoltattam min
denét és visszaküldtem a , kedélyes szelőknek 
saép feleségemet.

A  világ miatt annyi kegyelmet tanúsítot
tam iránta, nogy megengedtem születendő gyer
mekének nevem viselését.

Persze ők azt hiresztelték aztán, hogy 
H ogy Hedvig hagyott el engemet, mert én egy 
kötözni való bolond vagyok. S ezt az állítást 
magam is hajlandó vagyok nekik elhinni, mert 
egykor elég örült voltam egy angyali lényt 
vétekkel vádolni, míg most a sátán leányának 
meggondolatlan könnyelműséggel nyújtottam 
kezemet.

Visszás volt az én egész életem; tétováz
tam, midőn cselekedni, cselekedtem, midőn této
váznom kellett volna.

E  szenzácziós esemény óta, mely az egész 
vidék száját foglalkozásba hozta, csendben, 
visszavonultan élünk anyámmal. Feleségem 
nevét soha sem említjük, ő meghalt számunkra; 
de annál többet beszélgetünk felejthetetlen 
Gizellánkról, s azt hisszük, szelleme közöt
tünk van.

** •
Ennyi jutott kezeimhez Tivadar bátyám 

jegyzeteiből, midőn anyja halála után saját- 
kezüleg vetett véget rá nezve elviselhetetlen s 
czéltalan életének. Kívánsága szerint egykori 
jegyese mellé temethettük, hogy  egyesüljenek 
poraik. S vagyonát, melyet jótékony alapít
ványi czélokra hagyott, folyóvá téve eljuttat
tuk rendeltetése helyére.

A  szép Boaner Hedvig most is él és hős
nője sok érdekes kalandnak. N agy tüntetéssel 
hordja a fekete ruhát, m elylyel fő ijét gyászolja, 
mert a sötét kelme még csábítóbbá teszi areza 
fehér színét. . . . .  ....

F ia egy  katonaintézet védő falai kozott: 
tanulja, a mit egy leendő dzsidás tisztnek 
tudnia kell.

mint ez a gunyhó, akkor nem kellett - hozatni 
művezetőt, hanem jó  volt valamelyik bizottsági 
tag. Most is jó volna. És . ha már általános 
összegben állapodtak meg az építésre vonat
kozólag, ne ám hogy többet fizessenek a kikö
tött összegnél. <J különben nem bízik az ilyen 
üzletben.

Havranek József polgármester megnyugta
tásul előadja, hogyan történik az építés,: elso
rolja röviden, hogy a munkálatoknál mint őrzik 
ellen az egyes közegek egymás működését. Ha 
tehát minden ember pontosan teljesiti a köte
lességét, visszaélés nem történhetik.

Frösehl János abban nem nyughatib meg, 
hogy Say Ferencz a részletrajzot előre elké
szítette, holott a pályázat szerint előbb az 
ajánlatot kell elkészíteni és midőn az illető 
elnyerte az építést, akkor készíti a részletrajzot. 
A z itt bemutatott részletrajzot nem tekintheti 
érvényesnek.

Dr. Sodra Gyula bizottsági tag is hason- 
értelemben szollal tel. Nem tartja méltányosnak, 
hogy Say Ferencz építész részletrajzot csinált 
magának és hogy azon rajz létezéséről a pá
lyázók nem értesíthettek. Mert ha annyira tisz
tában lettek volna a többi ajánlkozók is az 
építés részleteivel, bizonyára kevesebb és pre- 
czizebb általános árt kértek volna. Mivel álta- 
lán-árban lett kiadva, csakugyan szakértő és 
korrekt művezetőre van szükség. Tessék azon- 
ben ugy intézni a felírást, hogy küldendő mű
vezető lesz díjazva az előirányzott összeg 
keretén belüL

Hübner K ároly biz. tag: Nincs szándéká
ban talán bátyját művezetőül ajánlani, ő a 
most tapasztalt többféle felületesség ellen emel 
szót. Azután egy szenvedélyes hangon elmon
dott felszóllalasban fakad ki az ellen, hogy a 
művezetőt illető 1200 írtból bizonyos összeget 
Say Ferencznek fizetnek a részletrajzokért.

Havranek József polgármester: Éz az egyet
len város az, a hol az egyik ember a másik 
fejére szólja a követ. A  ki a feltételeket nem 
ismeri az mond éles kritikát egyesek eljárása 
felett. Itt két külön összegről van szó. Külön 
összeg jár a művezetésért, külön a részletraj
zokért. Ha a részletrajzokért járó összeget ki 
is fizetik, az l2ö0 frt még mindig megmarad a 
művezető részére.

Laufenauer Ferencz biz. tag : Éppen az 
építés gyorsasága érdekében ajánlja, hogy 
ejtsék el azt a tervet, mely szerint a műveze
tőt a minisztertől kérik, mert az esetleg egy 
hónap múlva fogna küldeni; hanem lehetőleg a 
helybeli kir. mérnöki hivatalhoz forduljanak 
művezetőért.

Pénzes Imre biz. tag: Ha a város máskor 
építtet, legyen részletrajz is. Mert különösen 
az asztalos munkák olyanok, melyeknek értéke 
a különféle kívánalmak szerint felette megvál
tozik. A  vállalkozók nem is látták a részletraj
zokat, nem is készíthettek korrekt költség- 
vetést.

Diéballa G yörgy  v. biz. tag a polgármes
ter azon javaslatára válaszol, mely szerint a 
közgyűlés művezetőért a miniszterhez újon fel 
és a mig a miniszter kiküldötte leérkezik, a 
helybeli államépitészeti hivatalból kérjünk fel
vigyázót. Igen ám, de az előirányzott 1.200 frt 
összegnél többet nem akar a közgyűlés meg
szavazni, miből fizetik akkor a kisegítőt, vagy 
az annak fizetett összeget talán levonják az 1200 
frtból ? Ez esetben nem lehet azt Írni a minisz
terhez, hogy a művezető 1200 forint honorá
riumot kap !

A  polgármester azon kijelentésével vetett 
véget a vitának, hogy ö a főispánnal a napok
ban úgyis Budapestre megy, akkor személye
sen fogja az ügyet elintézni. — A  közgyűlés 
ebbe bele nyugodott.

A z  aszfalt munkálatokat illetőleg három 
zárt ajánlat érkezett, a melyek azonban formai
lag nem felelnek meg a követelményeknek, 
tehát az árlejtés eredménytelen. A  tanács azon
ban a munkálatok sürgősségénél fogva (—  „Bá- 
érünk jövőre i s !“ ) az ajánlatokat mégis a  köz
gyűlés figyelmébe ajánlja. A z  ajánlatok között 
a Hazái Aszfalt ipar Reszv.-társaság ajánlata a 
legolcsóbb és a munkálat minden részére kiter
jed. A  költségvetésben megállapított összeg 
(egység árak szerint) 11000 frt.
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Fittler Béla tiszti föligyéaz előadja, hogy 
ö kérte a főmérnököt, hogy a társaság megbí
zottját mára hívja meg. Az megj is érkezett 8 
vele megbeszélte a dolgot. A  varos által meg
szabott föltételek legnagyobb részét el is fogadta, 
csak nébánv eltérés van. A  pályázati föltéte
lekben ki van kötve, hogy a czég meghatalma
zottja itt lakjék, hogy bizonyos bérösszeggel 
biztosítja a várost, hogy a munkálatokat a 
kitűzött időre befejezi, hogy a munkát folyó 
hó 20-án megkezdi és hogy a jótállási idő 15 
év. A  részvénytársaság meghatalmazottja azon
ban itt nem iakhatik, hanem heiyette a mű
vezető („megint csak művezető !“ j továbbá, ha 
a munkát az idő viszontagsága akadályozná, a 
kötbér felmentését kéri, a dologhoz is csak 
28-án íoghat, a jótállási idő pedig a bérkocsi 
megálló helyekre 6. más helyekre nézve 10 év.

Winkler Vilmos főmérnök a bérkocsi meg
álló helyekre ajánlja a közönséges aszfaltnál 
jobb assfalt-makadán réteget, mely négyzet mé- 
íerenkint csak harmincz krrai drágább (6-3 frt) 
mint a közönséges.

Az ajánlatot az ülés elfogadta. A  főispán 
a jegyzőkönyv hitelesítésére Pénzes Imre és 
Tóth Arthur bizottsági tagokat kérte fel. Az 
ülés 4 óra 35 perczkor ért véget.

H Í R E K .

— Tóth A rthur és Seidel párbaja. Á l
talánosan ismeretes, hogy a városházi leleple
zéseket megelőzőleg a tóvárosi olvasókör helyi
ségében Tóth Arthur lapszerkesztő Seidel Lajost, 
akkor még főkapitányt, többször fülírieskázta, 
mivel az ittas főkapitány sértegetéseit nem 
akarta tűrni. Ez ügyből párbaj lett, a melyből 
a felek sértetlenül kerültek ki. Erről lapunk 
hasábjain pár hó előtt körülményesen megem
lékeztünk. A  párbaj ügye azonban a törvény
szék elé került s a tárgyalás ma délelőtt 
tartatott meg a hallgatóság nagy érdeklő
dése mellett. — A z elnök Keczán Izidor 
törvényszéki biró volt, jelen voltak még: Mada
rasa István és Sohúr Béla szavazó bírák. A  
tárgyalás fél 10 órakor kezdődött és eltartott 
háromnegyed jl2 óráig. A z eredmény az lett, 
hogy mind a két tél 14 napi államfogházra ítél
tetett. Seidel először megfelebbezte az ítéletet, 
később azonban mégis meggondolta a dolgot és 
nagy elszán ássál belenyugodott. Valamint a 
felek, úgy a kir. ügyész Í3 belenyugodott az 
ítéletbe, mely eszerint tehát jogerős. A  bün
tetés megkezdésének ideje az ítéletben nincs 
kijelelve, azt kérvény utján tetszés szerinti 
időre tehetik.

— Vérengző férj. A  pákozdi kis-utcza 
lakói ma reggel 5 órakor egy  brutális férj 
állatias dühöngésének voltak tanai. IJgyanis 
Budai János pákozdi lakos, ezipész valami 
családi kérdés felet vitatkozni kezdett felesé
gével és miként, miként nem, — azt a vizsgálat 
fogja kideríteni, — annyira feldühödött, hogy 
kést ragadott kezébe és azzal támadott fele
ségére. Neje Csuti Éva, a fé ij“ támadása elől 
az utczára menekült és kétségbeesett kiálto
zással hivta az embereket segítségére. Az utcza 
azonban még üres volt és m ire. az elösietö 
emberek megmenthették volna, férje utolérte és 
késével több szúrást ejtett rajta. A  vérengző 
embert sikerült megfékezni, az ügy a kir. 
ügyészséghez tétetett. A z asszony sebei veszé
lyesek.

— A  vér. Volt kókler, kötéltánczos, táncz- 
mester és végül lett — bankdirektor Tordán. 
A  kötéltánczosság nem igen fér össze a bank- 
direktorsággal és Timbus Albert, a tordai taka
rékpénztár igazgatója be is bizonyította, hogy 
a kóklerből sohasem lesz — jó  takarékpénz- 
tan igazgató. Mint Tordáról Írják. Timbus
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Albert a napokban Amerikába szökött. De még 
szökésében sem tagadta meg magát, miiveez 
voltát. Nem ezreseket vitt magával az újvilágba, 
hanem egy  fiatal menyecskét. Ea pedig olyan 
menyecskét, aki annnakelőtte nem neki, hanem 
a könyvvezetőjének volt a felesége. A  jó  könyv
vezető a takarékpénztári könyveket rendben 
találta, de a háza táját nem találta rendben. 
A  térjen kívül még Bornemissza Gyula alsó- 
detrehemi birtokos és Kosa Sándor tanár néz
nek szomorúan Timbus Albert után. Az előbbi 
harminczezer, az utóbbi tízezer forintos váltót 
zsirált neki. Mindazonáltal Timbus az Ameri
kába való szökés reformátora ime. A z ö szökéae 
a szökések történetében az ideális hajnal deren
gését jelzi. Ezentúl a bankdirektorok nem a 
bank pénzét, hanem a könyvvezető feleségét 
fogják elszöktetni. Ez jó  lesz a részvényesek
nek, de rossz lesz a könyvvezetőknek.

— E lgázolások. Ma reggel 3/S órakor a 
Töltényt-féle ház előtt egy magyar-almásiin\&ros 
kocsija özv. Poór Józsefnét szül. Bemáih Máriát 
elgázolta. A  kocsit gazdája felügyelet nélkül 
hagyta, a lovak megindultak és igy  esett meg 
a szerencsétlenség. Dr. Árokay Antal kér. orvos 
értesülvén az esetről, azonnal a szerencsétlen 
asszony segítségére sietett, sérüléseit megvizs
gálta és a lakására szállította. — E gy  másik 
elgázolás is történt. Kulifai nevű kocsis kocsija 
a Liget-soron egy Horváth nevű fiút ütött el. 
A  fiú a kocsi kerekei elé esett, súlyosabb sérü
lést azonban nem szenvedett.

— Doellum . Ismét párbaj! Tegnap reg
gel fél 7 órakor a városon kívül elterülő me
zon két fiatal ember vívott párbajt: dr. Krausz 
Zsigmond ügyvéd és F. nlánus főhadnagy. — 
A z ügy előzménye az. hogy dr. Krausz Zsig
mond ügyvéd ifj. Bitmárt valami kölcsön-ügy- 
letben képviselte. A  főhadnagy egy alkalom
mal Krausz eljárását éles szavakkal illete, mire 
Krausz sem maradt adós a válasszal és kész 
volt a kihívás. Fegyverekül a pisztolyt válasz
tották. Két golyóváltás történt, s meg nem sé
rült egyik sem. L-- A  főhadnagy pisztolya 
mind a két Ízben csütörtököt mondott.

— Leharapott fülű czigánygyerek. 
Lakatos Jósba acsai czigányfíu nagyon vesztére 
látogatott el hozzánk. A  Széchényí-utczában 
ugyanis kedélyes játékba elegyedett Csiszár 
József kutyájával, ingerkedett vele, rázogatta 
a fülét, a mig egyszer csabvmegsokalta a kutya 
a komédiát odaugrott a gyerek füléhez s le
harapta.

— A  rendőrség köréből. Pap János 
piaczi szabályrendelet áthágása miatt 5 firt 
pénzbírságra, annak behajtbatlansága esetében 
egy napi elzárásra ítéltetett.

— Eltűnt erszény. Flóris Anna pátkai 
lakosnö ma délelőtt a piacz közepén pénztár- 
czáját elvesztette. A z eset annyiban érdekes, 
hogy  a tárezában 480 f r t  volt. Nagyon való
színű. hogy az erszény nem úgy veszett el, 
hanem valamely enyveskezü atyafi zsebébe 
vándorolt. A  rendőrség különben erélyesen 
intézkedett az ügy kiderítését illetőleg.

— A  külföldi lutri eltiltása. Most, hogy 
nálunk a kis lutri végnapjait éli, a pénzügy- 
miniszter egy rendeletet intézet a törvény- 
hatóságokhoz, melyben figyelmezteti a közön
séget, hogy az 1897. évi V II. t. ez. érteimében 
Magyarországon külföldi kis lutrikra betétet 
tenni vagy külföldi számsorsjátékokban részt 
venni mindenkinek tiltva van, szintúgy nincs 
megengedve külföldi lutrikra betéteket gyűjteni 
vagy elfogadni. Akik ezen törvény ellen vétnek, 
tettenérés esetén, a mennyiben az osztrák kis 
lottón játszanak vagy arra betéteket elfogad
nak, a betétek lü-szeres összegétől 50-szeres 
összegig terjedő legalább 2 írtban megállapí
tandó pénzbírsággal, a menyiben pedig a til
tott sortjátékra vonatkozó betétjegyet (riscontó) 
vagy bárminemű okmányt árulnak vagy vesz- 
nefe, a befizetett Összeg ötszörös összegétől
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egész tízszeresig terjedő pénzbírsággal fognak 
büntettetni. Csak arra vagyunk kiváncsiak, 
hogy mit fognak már most csinálni a lutri* 
nénikék az almos könyv számaival, ha * 4,. 
lutrizní sem szabad?

— A  sületlenségeket nemcsak ja* anek
doták között nem szereljük, de különösen na® 
szeretjük a pék-sütemények között. Azonban 
sajnos, éppen városunkban hallunk sok panaszt 
a kenyerek és más péksütemények gondatUt 
sütését illetőleg. A  legutóbbi városi közgyük, 
sen Tóth Arthur bizotts. tag emelt szót ezen, * 
közegészséget veszélyeztető gondatlanság eiî n. 
ms felhívta dr. Bierbauer V iktor v. t. fcíorvo* 
figyelmét is. Felszóllaláaának ugylátszik, 
van az eredménye, mert a péküzleteket tény. 
lég vizsgálják. A  mint értesültünk, Csornai Jó
zsef pék ellen a közegészséget veszélyeztető 
sületlen kenyér árulása miatt megtétetett a fel
jelentés.

— H ortobágy i c s ik ó s o k  Amerikában. 
A  Hortobágy csikósainak ismert virtuozitását 
a lovaglásban az amerikaiak üzleti szelleme i« 
kihasználja már. Buffáló-Bill, a világ egyik 
legnagyobb czirkuszának tulajdonosa, a kinek 
malovardájában három világrész legjelesebb 
lovasai, akrobatái és zsonglőrjei kápráztatják 
el közönséget, mé» a tavaszszal szerződtetett 
két hortobágyi csikóst, havi 40 dollár fizetés 
és teljes ellátás, bor- és szivar járulék mellett 
czirkuszához. A  yankeeknak roppant tetszettek 
a magyar csikósok mutatványai, úgy hogy a 
czirkusz-igazgatő most még tíz csikóst akar 
kivinni Amerikába, hogy lobogós ingeikben, 
nyeregtelen lovon száguldj anak az amerikai 
publikum előtt a czirkusz porondján.

— Bátor leány. Hrottowitzban két fiatal 
hölgy  nyaralt az idén. Naponta elsétáltak az 
erdőbe, lovagoltak és férfias szokásaikkal fel
töltöttek a közönség figyelmét. Ennek a két 
leánynak veszedelmes kalandja volt most a 
napokban. A z  erdőben sétálva, hirtelen egy 
szarvas törtet feléj ök. Menekülésre nem volt 
idő, sőt pár pillanat múltán a szarvas már ök- 
ledezni kezdte az egyik leányt. A  másik azon
ban nem yesztette el lélekjelenetét, hanem mind
két kezével megfogta az állat szarvait és la- 
teriteni próbálta. Perczekig tartó harcz fejlő
dött ki az állat és leány között. A  leány ereje 
már-már szűnni kezdett, a midőn a rémült kiál
tásokra egy  vasúti hivatalnok futott a hely
színére, aztán egypár erős dorongütéssel elzavart* 
a megvadult állatot és kiszabadította a két 
leányt a kellemetlen helyzetükből.

— A sziámi inyencz. A  sziámi király, 
a ki most európai útjában sok díszes menüt 
eszik végig, odahaza bizony nem él mindég 
ilyen konyhán. A  sziámi gourmandéria ugyanis 
imádja az ételt abban az állapotában, a mikor 
—  haut go útja van. De mig a mi gyomrunk 
csak a vadat veszi be ig y : ők ott nagy szere
tettel eszik az állott halakat, a melyeket rizs- 
zsel töltenek meg. A  bangkoki inyenezek asz
talán mindennapos az aranyhal, sőt a vízi gi
liszta, is, nem beszélve a fő-födelikateszről. s 
boakigyó húsáról. A  sziámi kaviár romlott rá
kok tojásaiból való, a nemzeti eledelök pedig 
a napon sütött kacsa. Ok például az állatokat 
nem ölik meg maguk, ezt tiltja a vallások, 
kínaiak' végzik helyettük. H ogy a vízben élő 
mikrobákat se öljék meg, hát az italusat egy 
kendőn szűrik át előbb. Maga Csulalongkorn 
európai módon étkezik otthon is, de annyira 
mégis megtartja a nemzeti szokást, hogy min
den menüjén szerepel és pedig a sült után, egy 
igazi sziámi fogás, a melyet sziámi ember ké
szített, minden európai szakács, vagy ingrediencia 
segítsége nélkül. Azt a fogást egyszersmind 
azzal is megtiszteli ó felsége, hogy villával 
eszi, a többit csak úgy brevi manu: a kezével 
eszi. Inni sokat és jó l isznak a sziámi udvar
ban: szicziliai, rajnai borokat, a sülthöz pezs- 
gőt, végül bordóit.

—  Kísérletek éiöembereken. Ameriká
ból hihetetlen hir érkezik: A  baltimorei örültek 
házának igazgatója három olyan elmebajost 
bocsátott az orvorok rendelkezésére, kik mar
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évek ót* vannak az Őrültek házéban s biztosra 
lehetett venni, hogy söhaaem gyógyulnak ki. 
Kzeknek teBtébe azután mindenféle mérgeket 
ohottak be éa úgy kísérleteztek velük, mint 
valami tengeri nyullal. Mind a három médium 
iszonyúan lesoványodott, majd pedig rettene
tes dühöngő örültségi roham lepte meg őket a 
az egyik meghalt, mielőtt valamit tehettek 
volna megmentésére.

—  Beszélő kirakat! Lehetetlenség váro
sunk fö-utczáján végig haladni, hogy ne tűnne 
szemünkbe S tein in gei' S á n dor  kész női és 
gyermek felöltő, divat és vászon üzlete, most a 
közönség színe javát lehet ott találni, vásárolja 
őszi ruha szükségleteit és bámulatának nyíltan 
kifejezést ad, hogy Steininger Sándor czégnél 
mily remek választék és m ily csoda olcsó ára
kért lehet most vásárolni. Steininger Sándor 
eltekintve attól, hogy a legeLö kül- és belföldi 
ezégebtöl szerzi be áruit, gyakran nagyobb 
partbikat vagyis csődtömegeket vásáról össze, 
mit aztán potom áron a közönség rendelkezésére 
bocsájt. Ajánlatos hogy a t. közönség saját 
érdekében mielőtt bevásárlásait bárhol is meg
tenné, tekintsen be Steininger Sándor üzletébe, 
szerezzen magának meggyőződést ezen hallatlan 
jutányos és szolid kiszolgálásról. — E gy  külön 
álló „Kész női és gyermek felöltő teremu van az 
az őszi idényre berendezve, hol 5 írt 50 brtól 
feljebb egy divatos női téli kabátot, 1 frt 50 
krtól 60 frtig a lcgremebebb gallérokat lehet 
kapni.

—  Egy éves önkéntesek egyenruháikat 
és fölszereléseiket a legjobban és legol
csóbban W e i s z  L .  s  f i a  czégnél 
szerezhetik be (Szókeefejérvár, Nádor- 
utcza Gebhardt-ház.) Ugyanott tűzoltói 
ruhák és felszerelések a legjutányosabban 
beszerezhetők.

— K iadó lakás, 2 utczai bútorozott 
szoba előszobával kiadó Yörösm arthy tér 1. 
emelet.

—  Óriási Választékban érkeztek a leg
divatosabb női divatkelmék, téli felölték, 
gallérók, futó- és nagyszőnyegek, minden 
egyesczikk e r e d e ti  g y á r i  á r é r t  lesz 
árusitva Deutsch Manó és fia divatáru
házában.

— Egyházi szerek, zászlók, miseruhák, 
keresztuti- és oltárképek, csillárok, kegytárgyak, 
képek és könyvek beszerzésére ajánlkozik Szüts 
és társa, a bibornok-érseki és Magyarország 
berczegprimásának udvari szállítói. Budapesten, 
IV., Kossuth Lajos-utcza.

Irodalom és Művészet.
E lö leg es  sz ín i je len tés . Szalkay Lajos 

színtársulata, mint értesültünk jövő hó 1-én 
Szombathelyre megy és onnan decz. elsején 
jön hozzánk. A  társulatot már lapunkban is
mertettük. Ha annak névsora nem is kecsegtet 
kiválló sikerekkel, a színre kerülő darabok 
sorozata elég szép színi idényt jósol. A  mű
sor a következők: Drámák és színmüvek: Keresd 
a szivet. Helvila. Rocambole. A  párisi csavargó. 
Ember tragédiája. Szabadulás. Hütelen. Sodorna

Ínsztulása. Trilby. Kétszarvu ember. 1000 év.
Utolsó szerelem. Kossuth búcsúja. Bánk-Bán. 

Rómeó és Júlia. Vígjáték és énekes bohózatok: 
Csalj meg édes. Durand-Durand. Katona dolog. 
Éljen a kisiparos. Nióbe. Diplomás kisasszonyok. 
K ét Kobn. A z öreg. Aggszüzek. Operettek: Kék 
asszony. Májusi bor. Czelesztin apó. Fatinicza. 
Pajkos diákok. Szép Galathea. Ángot a zsar
nok leánya. Boissi boszorkányok. K is herczeg. 
Nílusi varázsló. A  montefiaisbói összeesküvők. 
Eleven ördög. Bányamester. Operák: Hoffmann
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meséi. Bűvös vadász. Troupadour. Bajazzók. 
Paraszt becsület. Népszínművek: Gyimesi vad
virág. A  regruta. Géléi ‘kis király. Leszámolás. 
Mária bátya. Ezenkívül a fővárosi színházak 
újdonságai a lehető legrövidebb idő alatt színre 
kerülnek.

L,J könyv. A  katholikus egyházi vagyon 
jogi természetének kérdésében eem ritkán téves 
nézetek kerülnek felszínre. Ennek oka: vagy 
az irányzatosság, vagy a tájékozatlanság. S 
minthogy ez idő szerint a magyar jogi iroda
lomban nem igen található olyan mű, mely a 
magyar kath. egyházivagyon tulajdonjogát ki
merítően, teljes részletességgel tárgyalná. — az 
egri egyházmegyei irodalmi egylet pályázatot 
hirdetett o ly  munka megírására, mely az egy
házi vagyon tulajdonjogát úgy az irányzatom 
téves nézetekkel szemben, — mint a tájékozat
lanság esetén kellő világításba helyezze. Az 
irodalmi egylet törekvése eredményesnek bizo- 
nyult s a tüü koronával jutalmazott munka 
kiadását —  a bírálói Ítéletek alapján, — elha
tározta. A  munka most hagyta el a sajtót: 
czim e: A  magyarországi katbolikus egyházi 
vagyon tulajdonjoga. Irta: Tőrök Kálmán" egri 
egyházm. pap, éra. finevelöint. aligazgató. Szerző 
vezérelve: _A tulajdoni jogok kérdését min
denkor a szerzés gyökerére éa eredetére kell 
visszavezetnie Ehhez mérten fejti ki alapelveit 
s nyomban tárgy alj a,egyik főtételét: Kit kell 
tekinteri a kath.egyházi vagyon tulajdonosául? 
A  tétel beigazolása után. a tulajdonjog rend
szerének követelményei szerint s a tulajdonjog 
sarkalatos ismérveinek folytonos szem előtt való 
tartásával a következő keretben taglalja a 
magyar kath. egyházi vagyon tulajdonjogát és 
a tulajdonjoggal vonatkozásban levő jogi ter
mészetű kérdéseket: A  kath. egyház vagyonszer
zési joga. —  A  szer zést-tiltó törvények Magyar- 
országon. — A  kath.' egyházi vagyon birtokcsimei 
egyházjegi és magyarjogi szempontból: Királyi 
adomány. Magánosok adománya. Bírói ítélet. Per
egyezség. Jószágcsere, Vétel. Elévülés. —  Kath. 
alapok és alapítványok: Kath. vallásalap. Kath. 
tanulmányi alap. Kath. egyetemi alap. — Az egy
házi vagyon rendeltetése. —  A  főkegyur jogviszo
nya. az egyházi vagyonhoz. —  Tulajdonjog és vi- 
lágiasitás. — Függelék: A  magyarországi kath. 
egyházi vagyonhoz tartozó főpapi, káptalani, na
gyobb szerzetesrendi stb. birtokoknak mivelési ágak 
szerint való megoszlása. — Szerző kerülte mun
kájában a fölösleges vitatkozást. Tárgyilagos a 
legkisebb részletekben is. A  jogtörténet világitó 
fáklyájával —■ mint egyik bírálója megjegyzi 
— biztosan kalauzol s egy pillanatra sem tér 
le a jogforrás, a jog  és a törvények által meg
jelölt alapról. Épen azért a munka megérdemli 
a legszélesebb körben való terjesztést s külö
nösen most, a magyar katholikus autonómiai 
kongresszus előestéjén, a katholikus ügy iránt 
érdeklődök igen nagy hasznát veszik. A  munka 
8-ad rét, 340 lap. Ara 2 frt 50 kr. —  Meg
rendelhető: Beznák Gyula bizományos könyv- 
kereskedésében Eger, Széchenyi-utcza. A  szét
küldés már megkezdődött.

Két regény. Az „Egyetemes Regénytárö 
jó l ismert takaros piros kötetei most egyszerre 
párosán jelentek meg. A Singer és Wolfner-féle 
derék vállalat tizenkettedik évfolyamának tizen
ötödik és tizenhatodik kötete van előttünk, egy 
régi, de népszerűségből semmit sem vesztett 
előkelő francziának s egy újabb, egyre nagyobb 
népszerűséggel környezett magyar Írónőnek a 
regénye. Kövér Ilona ez a magyar írónő, kit 
a VII. évfolyambeli Hamar Margitja óta most 
üdvözölhet újra a Regénytár széleskörű olvasó- 
közönsége. Kövér Ilma „Két világ közt* czimii 
regényében egymással ellentétbe állítja a főúri 
és kispolgári világot, a nagyvárosi és falusi 
életet, ezt a két világot, a melyet olykor egy
beköt egy-egy alak. mely mind a kettőnek a 
mesgyéin megfordul, de a mely anuyira ellen
tétes, hogy még a hunyó század e mai napjai
ban sem közeledett annyira egymáshoz, hogy 
jellemző vonásai összeolvadtak, elmosódtak-, 
volna. Az írónő éles megfigyelése kellő világí
tásba helyezi ezeket az elkülönítő vonásokat 
és érdekes története folyamán sokszor lep meg 
egy-egy olyan észrevétellel, a melynek az igaz
sága egyszerre a szemünkbe tűnik. Szintén a

modern társadalom érdekes képe a másik regény. 
Ohnet G yörgy  A képviselő leánya czimii müve, 
mely a franczia arisstókraczia közt való ellen
tétet tünteti fői. Ohnet mester ebben a. regé
nyében is, mint az előbbiben, mely szintén a 
regénytárból ismeretes, a „Régi haragban" fi
nom, kedves humorka burkolja a társadalom e 
két szélsőségéről való komoly ítéletét. H ogy 
a képviselő leánya érdekes ás érdemes olvas
mány. azt —  Ohnetröl lévén szó — nem is kell 
különösen kiemelnünk. A z Egyetemes Regénytár 
mind a két munkával valójában gazdagodott. 
Ara mindegyik kötetnek egy korona.

V E G Y E S E K .
[] L Miklós czár ifjúsága. Nemrég jelent 

meg az orosz történeti társaság nagyszabású törté
nelmének f)8  kötete, mely I. Miklós czárről szól, 
arról az uralkodóról, a kinek közbenjárása okozta 
első sorban az 1848—  49-íki szabadságharcz gyászos 
kimenetelét. A  munkát báró Korf irta meg 185 7-ben 
II. Sándor czár parancsára, de csak most látott 
napvilágot, mikor már annyi világhistóriai esem ény 
zajlott le azóta. A z a nevelés, melyben a krími há
ború Jegyőzéttje részesült, nem volt valami fényes. 
A minden oroszok jövendőbeli czáijának nevelését 
édesanyja egy vén madárijesztőre, a hatvan esztendős 
Lamsdorf tábornokra bízta, a ki a magas növend éket 
agyba-fő be ütötte, verte vonalzóval, töltővesszővel. 
Mondják, hogy egyszer nyakánál fogta a trónörököst 
s úgy a falhoz vágta, hogy az eszméletét vesztette. 
Ezeket a barbárságokat pontosan följegyezte Lams
dorf és bevette a raportjába, melyet naponta Mária 
császárnénak betejesztett. De meg más tekintetben 
is kifogás alá esik ennek a jeles nevelőnek a maga- 
visetete. Vén szamár létére beleszeretett egy angol 
nevelőnkbe s minthogy ez undorral vissza utasította 
szerelmi ajánlatait, hátjennek az életét igyekezet 
tőle tehietőleg keseríteni. A  tábornok a nagyherczeg 
tanulmányaira is felügyelt s maga választotta a  taní
tókat. Ilyen volt egy Du Puget nevű franczia, a ki 
franczia neyeiven kívül még történelmet, földrajzot, 
kozmográfiát és az -->ókori klasszikusok ismertetésését 
franczia fordításban-.: t anitotta. A  többi tárgyakban 
szakférfiak oktatták az ifjú nagy herczeget Derék 
emberek voltak —  mondotta később róluk Miklós 
czár —  és nagy tudósok, de a mellett kiállhatatlan 
pedánsok. Mária czárné —  mint a journál des 
Débats írja —  szívesen küldötte volna a trónörököst 
és ifjabb fivérét Mihály nagyherczeget a lipcsei egye
temre, de a czár veto-jcgával élve ezt nem engedte 
meg. Sajnos, hogy báró Korf biográfiája csak kevéssé 
ismertet meg bennünket, Miklós czár ifjúságával, a 
mennyiben csak 1817-ig tárgyalja a czár éleiét.

[] A sziámi király és a gyors raj
zoló. Mulatságos kis esetnek volt a hőse Csula- 
lonkorn király nem rég a brüsszeli kiállításon. A 
sziámi felség ugyanis csöppet sem veti meg a rek
lámot és örömére szolgál, ha a közönség figyelme 
feléje fordul. így a brüsszeli kiállításon sétálgatva 
észrevette, hogy egy fiatal ember kísérletet tesz, hogy 
lerajzolja. A  király rögtön megállt, előnyös pózba 
vetette magát és várta a képet. Kis idő múlva el
kérette a fiatal embertől a vázlat-könyvet, hogy kép
másában gyönyörködjék. Ám a papíron felismerhe- 
teLlen kusza vonásokat látott, a melyek távolról sem 
hasonlítottak Csulalongkorn joviális arozához. A  raj
zoló ötölt-hatolt, végre kijelentette, hogy rövidlátó 
és ezért nem sikerült a rajz.

—  Adjanak neki szemüveget, —  parancsolta 
a király.

Á  ki*éret egyik tagjának volt egy csíptetóje és 
átadta a szerencsétlen művésznek, de íme, a szem
üveg messzelátó szem számára volt szerkesztve és a 
rajzoló nem használhatta. A  közönség nevetett, a 
király bosszankodott és odább menve a fotográfuso
kat örvendeztette meg egy kétes bókkal.

—  Az ilyen rajzolóknál még a fotográfusokat 
is jobb szeretem —  mondta kíséretének.

[J A  politikai nevelés. Tagadhatatlan, 
hogy mikor az emberek valamely nemzet közéleté
ben szerepelnek, nagyon megváltoznak a szokásaik, 

''megváltozik a gondolkodásmódjuk és főleg vigyáznak 
minden szóra, a melyet kiejtenek. H ogy mennyire 
enyhül egyesek heves vérmérséklete, ha a politikai 
életben szerepelnek, legjobban mutatja a Douvifle- 
Maillefeu esete, melyet a minap írtak meg a franczia.
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lapok. Mikor először lépett föl, mint képviselőjelölt, 
valaki a választók közül közbekiált a programmbe- 
szédébe:

—- Hiszen maga sem hiszi el, a mit mondj 
Douville-Maillefeu erre leszaladt a szónoki emelvény
ről és a közbekiáltót fölpofozta. j •

Mikor másodszor föllépett, valaki meg azt kiál
totta közbe: f

—  Maga csak egy közönséges svindler! —  D e 
ekkor már volt politikai nevelése Douville-nak, a ki 
megelégedett a következő gyöngéd hangon mondott 
válaszszal:

_ De, kedves barátom, maga nagyon boszanto
kifejezéseket használ! f

Máskor Manet-nek egyik jó barátja egy ujsag- 
czikket mutatott neki, a hol politikai tevékenységét 
rendkívül éles kritika alá vették.

—  Roppant kellemetlen dolog 1 — mondja egy 
másik jó barát, a ki jelen volt.

Manet elolvasta a czikket és a/tán megelége
dett hangon mondotta:

—  Hogyan, te kellemetlennek nevezesz egy 
ujságczikket, a hol a nevemet legalább is negyven
szer fölemlítik ?

A  tapasztalt politikus egy csöppet sem boszan- 
kodott azokon a rágalmakon, melyekkel illettek. O 
csak a reklámot látta, melyet az a czikk neki okvet
lenül szerzett.

[] A divatdoktor. A  foglalkozások száma 
ismét szaporodott egygyel. F.gy berlini lap iija, hogy 
a minap érkezett meg Párisból egy ur, Lafon Gusz
táv, a ki magát »Docteur en modes<-nek nevezi. 
Szándékában van Berlinben nagy »Divat-Sanatoriumot<í 
nyitni, mint a milyen Párisban már meglehetősen 
sok van. A czélja ennek a sanatoriumnak, hogy 
azoknak a hölgyeknek, a kik nem tudnak ízlésesen 
öltözködni, a segítségére legyen. Nem minden hölgy 
—  mondja Lafon —  képes arra, hogy Ízléssel öltöz
ködjék; nem tudják milyen szövetet válasszanak, mi 
áll jó nekik s hogyan tetszhetnek ismét másoknak. 
Ezen segít a divatdoktor. Elegáns szalonokban mind
ezekről szakavatott felvilágosításokat fog nyújtani, 
sőt ha nem csalódunk, még arra is fogja tanítani a 
hölgyeket, hogy hogyan kell ferde vállakat- s króni
kus vastagságot ügyes ruházkodás által elrejteni oly 
módon, hogy a kellemetlen formák eltűnjenek s a 
termet karcsúnak legyen mondható egy kis jóakarat
tal. Minden konzultáczió tiz márka. A terv, mint 
látjuk, nagyon szép, de a berendezésre Lafonnak 
20.000 márkára volna szüksége és kérdés, hogy van
nak-e Berlinben nagylelkű emberek, a kik »fiatal ta- 
lentum«-okat pártfogásukba vesznek.

[] A  legújabb reklám . Párisban kitalál
ták, hogy mire jó a kopasz fej —  reklamczélokra 
A minap ugyanis tiz feltűnően elegáns ur haladt 
végig a boulevardokon, fejükön vakító fehér szalma 
kalappal. Kávéházak előtt és sokadalmak közt a tiz 
ur egyszerre megemeli a kalapját és a kopasz fejü
kön olvasható szép kék lapidaris betűkkel:

Conczert X.
Megnyitás holnap.

A  reklámnak óéiási sikere volt és az uj hang- 
versenyterem megnyitó estéjén a tolongástól komoly 
szerencsétlenségek történtek.

Közgazdaság.
* Tervek. Az agrárbajok, melyek úgy  a 

gazdát, mint munkásait egyaránt sújtják a mos- 
tanig meg nem mozdult kormányt á tizenkette
dik órában egyik mentési tervből a másikba 
ragadja. Legújabban a mezőgazdasági munká
sok téli foglalkoztatásáról gondolkozik a keres
kedelemügyi miniszter. Erre a legújabb tervre 
nézve a szegedi kereskedelmi és iparkamarához 
leiratot intézett, melynek lényege a következő: 
Jóllehet a Csongrádvármegye területén egyes 
iparágak meghonositására, illetve a meglevő 
házi iparágak nagvobbmérvü kihasználása érde
kében már eddigelé is történtek intézkedések, 
mégis a vármegyei munkás-lakosság legnagyobb 
■része télen munka nélkül szűkölködik, tétlenül 
várja a tavaszt s ennélfogva éz időszakbán ke
reső foglalkozáshoz juttatása közgazdasági 
szempontból mindenesetre fontos és állami tá -1 
mogatással is előmozdítandó érdek. A. vármegye 
területén meghonosítandó é? fejlesztendő ’ házi- 
iparágak fölkarolását illetőleg, kiterjeszkedve 
az értékesítés kérdésére is, részletes program-

mot állapítottam meg, melynek fokozatos meg
valósítására a keresk. és ipar kamarát kérem 
föl. A  végleges megvalósítás az előzetes számí
tások szerint egyszersmindenkorra fizetendő 
30,000 frtnyi összegbe, a szervezet fentartása 
évi 7000 írtba kerül. Fölhívom tehát a kama
rát, hogy a helyi viszonyok körültekintő 
számbavételével tegyen jelentést  ̂arra nézve, 
hogy vájjon e tervezetet helyénvalónak, keresz
tülvitelét lehetségesnek és szükségesnek tarifa-e 
s a tervezett kerületi bizottság szervezését és 
irányítását kezébe venni hajlandó volna-e? K í
vánatosnak tartom, hogy a népesség téli fog
lalkoztatása már a folyó év őszén megkezdőd
jék s azért kérem a kamarát, hogy jelentését 
mielőbb elémterjeszteni szíveskedjék. Jelentésé
ben a teendők sorrendjét is szíveskedjék meg
jelölni. Már előre megjegyzem, hogy a háziipar 
utján előállított vagy előállítandó czikkek érté
kesítése körül a Magyar Keresk. Múzeummal 
kapcsolatban szervezett budapesti háziipari ba
zár is fölhasználható lesz !

* Maiéi egerek ez évben az ország több 
részében tetemes károkat okoztak ; a foldmive- 
iéaügyi miniszter ennek folytán utasította az 
állami rovartani állomást, hogy az illető tör
vényhatóságok területén az egerek irtására 
nézve a legmesszebbmenő intézkedésekre gya
korlati útmutatást adjon s a törvényhatóságo
kat felhívta a védekezési, illetve irtási eljárás 
foganatosítására. Az állami rovartani állomás 
különféle mérgezési módozatok mellett számos 
egérfogó készülékkel is tesz próbákat, melyek 
sikeresebb volta érdekében az eddig legczél- 
szerübbnek talált mintából a miniszter nagy 
mennyiséget ingyen bocsátott Baranyamegye 
rendelkezésére.

Apró hirdetések.
E  rovatban köslött egy-egy hirdetésnek, ha lákezm 

nincs kitéve 4 soros terjedelemben egyeeeri közlésre 30 t. 
Minden további sor 4 kr. — Ha ae apró hirdetés 6-ík»  
vagy ennél többször adatik fel, megjelenésenként 20 krtfrt 
vétetik föl.

Értesítéseket díjtalanod ad a kiadóhivatal bárkinek 
vidéki levelekre, ha 5 bros válass-bélyeg mellikeltetik válástól!

KIADÓ HÁZ.

Egy ház 4  szép lakással és nagy kerttel 
kiadó. Czim a kiadóhivatalban

AGYAR FÖLDHITEL
BUDAPEST, Nemzeti n ish ú  bérpalotája,

Vili. kér., Kerepesi-nt 5. szám. 
A j á n l

3 r2 és 4 % -o s  jelzálogkölcsönöket
földbirtokra, házakra, a fővárosban és a 
vidéken, a becsérték 50, illetve 70 %-os 
megterheléséig. Továbbá birtokparczellá- 
zásokat, telepítéseket, talajjavitási kölcsö
nöket az ide vonatkozó 1897. év törvény- 
czikk alapján. —  Kimeritö prospektus kí
vánatra postafordultával megy.

M A G Y A R  F Ö L D H I T E L
Budapest, Nemzeti Színház bérpalotája, 

Vili. Kerepesí-ut 5 szám.

raktáromat, kárpitos és asztalom műhelyeimet május Iióban
K ossuth-uteza 18. szám  alá helyeztem ,

egyszersmind megnagyobbítottam.
Idáig nem létező olcsó árakon kaphatók:

Háló, Ebédlő, Szalon, Iroda és minden lakosztály berendezések;
Egyes szekrények, és ágyak, magas divánok, ottománok, tükrök, képek, hajlított 

székek, asztalok, karnisok, összecsukható fotel, és szekrény ágyak.
Lóször, afrik, és ruganyos uiadraczok méret szerint pontosan készíttetnek. 

Kézimunkák mondórozása ízléses kivitelben.

Tapétázások jótállás mellett.
Rajzokkal és költségvetéssel díjtalanul szolgálok.

IFJ. FÜSTÉR IMRE
Székesfehérvárott, Rossuth-utoza 18. szárú.

Csak csekély

HAVI RÉSZLETFIZETÉSRE
kaphatók!

Legújabb divatu tavaszi-gallérok és kabátok.
K é sz  fé rfi- és gyerm ekruhák

minden nagyságban. Kanavász, vászon és minden e szakmába vágó 
czikkek, valamint

ingek, gallérok és lábra valók, nap- és esernyők dns választékban. 
—• Nagy raktár asztal- és futó-szőnyegekben. •—

LOW Y AD O LF+ *+*+++*  
+ * * * * ++ SZ-FEHÉRVÁR,

(Felmayer mellett.)' ..i..

&
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Alulírott tudatom a n. é. közönséggel, hogy már megér
e z té k  a legújabb divalu a n g o l és briin i szöveteim , melyek
ből a legnagyobb választék áll rendelkezésre.

Papi öltönyök, polgári öltözékek és egyenruhák
a legjutdnyosabb áron készíttetnek

úgy a h e l y b e l i e k n e k ,  mint a v i d é k i  megrendelőknek. 
A z igen tisztelt vevő közönség pártfogását kéri

HORNIÉ ÁDÁffl férfi-szabó,
Széícésfejérvár, Nádor-utcza 7. sz.

Kosztosok figyelmébe!
Jó- és olcsó házi koszt *  *  *  *  #

k a p h a t ó

# # # # # Fapiacz 10-ik szám alatt.

C SÁ SZÁ R  ILMA
NŐI DlVATTERME

SZÉKESFEJÉRVÁR # #  KOSSUTH-UTCZA 20. SZ.

,,, Van szerencsém a m. t. hölgykozöhséget tisztelettel érte
síteni, miszerint bécsi bevásárlásomból visszatértem s raktáram 
már teljesen be van rendezve a legújabb és legelegánsabb

őszi- és téli- hölgy-kalapokkal
a legiinomabbtől a legolcsóbbig.

Különösen nagy választékban

párisi és bécsi M ODELL K A L A P JA IM A T
bátorkodom becses figyelmükbe ajánlani. Úgyszintén gyermek- 
kalapokkal és tökötökkel igen szép választékban s nagyon jutányosán 
szolgálhatok.

GYÁSZKALAPOK RAKTÁRON VANNAK.
Miután magamat a m. t. liölgyközönség szives pártfogá

sába ajánlom, egyszersmind biztosítom, hogy olcsó áraim s a 
legszolidabb pontos kiszolgálásom által igyekezem az eddig 
tapasztalt bizalmat a jövőben is kiérdemelni.

Kiváló tisztelettel CSÁSZÁR ILM A ű ivatárusnő.

Légrády Testvérek Budapest, nádorkerti kertészete,
Eladó fák és növények:

Almafajok a Api, Astz-achan, Barowitzky, Bed- 
fordshire foundling, Béllé d’Angleterre, Béllé de Pon- 
toise, Belleíleur rouge, Cadeau du General, Calville 
blanc d ’hiver, Calville St. Sauveur, Court jiendu, 
Grand Alexandre, Jacquin, Monstrueuse pepping, 
Heine des Reinettes, Heiuctte du Caté, Reinette de 
G'aux, Reinette dóré de Franklin, Reinette du Canada, 
Reinette Frauche, Reinette grise. Ribston pipin, 
Transparente blanche.

Ár-ak : Egy éves oltások drbja 25 k r .; idősebbek 
nagyság szerint drbja 30—60 kr.

Küriefajok s Abbé Fetel, André Desportes, 
Borgamotte Esperen, Bonrré Clairgeau, Beurré gris, 
Beurré Diói, - Beui-rő Lebrun, Beurré Alex. Lucas, 
Benrré Giffard, Beurré Hardenpont, Beurré Hardy, 
Calabasse d ’Oetobre, Clapps Favoritte, Consellier de la 
Cour, Doyenné d ’hiver, Doyenné d’Alenijon, Doyenné 
St. Michel, Duchesse d ’Angouléme, Dnchesse d'Angou- 
Eme párfaché,' General .Tottie.ben, La Franca, Madame 
Rutin, táargueriíe Marilat, Nouveau Poiteáu, Olivier 
du Serres, Passe Colmar, Soldat Labonreur, Souvenir 
du Congres, Soeur Gregoire, Souvenir de Saniers, 
Triomplie de Jodoigne, Triomphe de Vienne, Williams, 
Williams duchesse.

Árak': Egyéves oltások drbja 25 kr., 100 drb 
30 irt ; idősebbek nagyság szerint drbja 30 krtól 80 krig.

Őszi barackfajok : Amadén, Béllé de Vitry, 
Bon ouvrier, Bourdine, Early Rivers, Early Ball, Ga- 
lanthe, Honeywell, Madelnine rouge de Courson, Pré
s r e  Alexandre, Pourprée liátive, Reine des Vergers, 
Téton ' de Venus, Waterloo, San Jósé, Sanguinea, 
Brugnon Dawton, Brugnon Victoria.

A rak : Egyéves oltások drbja 25 k r .; időseb
bek nagyság szerint 30 — 70 krig, 100 drb 40 írt.

Kajszin tsarackfajok :  Abricot Beaugé, Ab- 
ricot Peché, Gloircdo Pourta es, Gros Precoce, mpe- 
lial Ananas, Pöcho de Nancy, Péclie precoce de Bura- 
vant, Precoce du Coulin, Saint Ambroise.

Aruk.:; Egyéves oltások drbja 25 k r .; időseb
bek nagyság szerint drbja 30—60 kr.

C seresznye- és  m eggyfajok: Béllé de 
Chateiiáy, Bigarreau noir, Griotte du No'rd, Guigne 
Mtive .de Werder, Montmorency á courte queue, 
Precoce' d eS trassbou rg , Reine Hortensia, Anglaiso 
bitivé, Altans Herzkirselie, Bittners gelbe Kirsche, 
Cerberkdorfler, ;sch\vp,rze, Hedellinger Riesenkirsche, 
Hochgehuss. 'von Erfurt, Royalkirsche, Karansebeser 
kirsche. -egyéves oltások dbja 25 k r .; idősebbek
nagyság szerint-dbja 30 -  50 kr.

Szilvák* Ajina Spath, Imperial Milton, Mira- 
bolle tardive, Reine Clnude, Lukács-szilva, olasz szilva. 
-Irak,: egyéves oltások dbja 25 k r .; idősebbek nagy
i g  szerint ;dbja .30—50 kr.'

Málna, legjobb fajában: Merveille des Saisons, 
gyümölcse szép, p iros ; folyton termelő, darabja 10 kr.

Ribiszke, magas törzsű, szép fácskák, darabja 
40 kr. Alacsony, erős, j ó l ‘gyökeredzett bokrok darabja 
10—20 kr. La Versaillaise rouge, La VersailJaise 
blanche, piros hollandi, fehér hollandi.

Pöszm éte, magas törzsű, nagyon szép fácskák' 
darabja 60 kr., következő legjobb angol fajokban:

V ö r ö s :  Alicant, Dnimm muyor, Jolly miner, 
Lancasbire lad. Roaring Íjon, Samling v. Maurer, 
Wbinhams Industrv.

Z ö l d :  Emerald, Greeh willorv, Jolly Angler, 
Lady Delamare, Providance, Smiling beauty.

S á r g a :  Globe Yellow, Goidon Yeliow, Golden 
crown, Leveller, Two to onc.

F e h é r :  Antagonist, Queen Mary, Primrose, 
Shanon, Whito Ron, Whittes mith.

Birsalm a, pyramis és félmagas törzsű darabja 
•40 kr., két legjobb fajában: portugali birsalma és 
Quitte d’Angers.

Dió. szép erős példányok. Darabja 40 kr., kö
vetkező fajokban: Franquette, nagy gyümölcsű lágy
héjú, törpe dió (Inglans fertilis).

Mandula, darabja 20 kr., Amygdalus com- 
munis dulcis, Amygdalus communis amaro.

S zam óca a legjobb l'rancia-angol fajokban 
erősen meggyökerezett példányok szeptembertől kezdve 
kaphatók, valamint tavaszszal.

Dr. Morere, Dr. Nicaise, La Chalonaise, Laston 
Nohle, Malnkoff, Margnei-ite, Queen Mar, Victoria, 
Caperon musqué, hónapos szamóca, folyton termelő, 
Vievegs inda nélkül. 100 darabja 1-50—2 frt. p )

Díszfák é s  disaebokrok:  Acer negundo 
darabja 15—25 kr. Acer necundo Jbl. var. darabja 30 
kr. Aesculus hippocastanum darabja 30 ki1. Aesculus 
rubicunda (piros virággal) darabja 60 kr. Buxus sem- 
porvirens darabja 15 kr. Cornus sanguinea darabja 15 
kr. Eleagnus angustifolia darabja 20 kr. Evonymus 
japonicus darabja 30 kr. Gleditschia horida 100 darab 
10 frt. Ligustrum vulgare darabja 16 kr. Lonicera tar- 
tarica darabja 20 kr. Philadelphus coronarius darabja 
20 kr. Populus pyramidalis darabja 25 kr. Ribes aureum 
darabja 10 kr. Robinia inermis (gömbakacia) darabja 
80 kr. Robinia monophyla (pyramidenacacia) darabja 
60 kr. Syringa vulgáris rubra darabja 30 kr. Tamarix 
germanic.a darabja 15 kr.

Felfutó növények* Ampelopsis quinquefolia 
darabja 10 kr. Bignonia radicans darabja 25 kr. Gli- 
cine chiuensis darabja 30 kr. Hedera Helix darabja 
20 kr.

T obzosak (conifera): Pinns picea darabja 
20 krtól 1-50 írtig. Pinus austriuea darabja 15—60 kr. 
l ’ inus strobus darabja 15—60 kr. Thuya orientalis 
(pyramimyriola) darabja 20—80 kr.

R ózsák. Gyűjteményünk körülbelül 150 a 
legjobb, loghiUádatosobh virágokat tartalmazza. Kész
leten vannak alacsony, fé’törzsii és magastürzsü pél-

-, Különféle virágok, cserjés és gnmós növények.
Szobanövények c különféle fajokban, Be

gónia Rex, Cyperus papyrns, Aspidistra elatior, Aralia 
Sieboldi darabja 30 kr., Jucca füamentosa darabja 
20 krtól 3 frtig, Agave Americana darabja 20 krtól 
1 írtig.

Folyton virágzó szegfők a legjobb é s  
legháládatosabb fajokban, ngymint: Alegatiere, 
Jean dvsley, Alphons Karr, Grosspapa, Irma, Miss, 
Morre, Chevalier, Camille Desmonlins dugványok és 
bujtatványok tavaszszal. Darabja 5— 10 kr., 100 darab 
3 frt 50—5 frt.

Chrysanthenum índicum a legjobb, leghá- 
ladatobban virágzó angol és franczia nevelésű fajok
ban : Avalanche, Madame Camot, W. H. Lyncoln, 
Rose Wyne, Louis Böhmer, Inter Óceán, Kentisch 
Yellow, Charles Davis, William Trieker, Niveus, 
Mademoiselle Lacroix, Frau Com. Gruson, Edwin 
Molyneux, Waban és mások. Dnsan gyökerezet dug
ványok a tavaszszal: ára fajok szerint darabonként 
5—16 kr., 100 darab 2—10 frt.

Canna indica csak legszebb fajokban, úgy
mint :Sarolta királyné, Vilmos császár J. C. Cabos, 
Maa Csoev, darabja. 30 kr.

Cactus Györgyike * Mrs peart, darabja 30 kr., 
Miss Kolct Morgan, darabja 30 kr., Lanceolet, darabja 
25 kr.. Duke of Clarence, darabja 25 kr., Ariéi, da
rabja 25 la-.

Gladiolus Lemónii hybrida nagy petytyek- 
kel, majdnem télkemény a szabadföld részére, a leg- 
csudálatosabb színjátékban, darabja 5—10 kr., 100darab 
5 - 8  frt.

Montbretia crocosm iaéflora narancs
színűén virágzik, nagyon szép, darabja 6 kr., 100 
darab 2—3 frt.

Különféle cserjés  növények, úgymint*
Iris gennanica Varietaten, 15—20 kr., Pyretlirnm Hyb- 
ridnm 15—25 kr., Harpalium rigidum 15—20 kr. Papa
ver orientale 25— 30 kr., Heuchera sanguinea 25 kr., 
Campannla persicifol. grandil. 25 kr. darabonként.

Diszfüvek kertekben a pázsit közt nagy hatás
sal ; Eulalia japonica 30 kr., Eulalia japonica zebrina 
50 kr., Eulalia japonica Föl. var. 50 kr. darabonkint.

Tavaszszal ezeken kivül a legkülönbözőbb fajok 
szőnyeg-és csoport-növények kaphatók, úgymint: Viola 
tricolor, Cassier-Bugnots Riesen, Pelargonium zonale. 
Begónia semperllorens, Lantana, Coleus, Varietaten. 
Althenantheren Varietaten, Ageratum, Lobelia, Pyre- 
thrum és mások. Az árak darab vagy százanként 
megállapodás szerint.

Konyhai növények.
Estragon 10 kr., sóska 5 kr. darabja.
Spárgagyökér. Valódi korai, óriási argenteiuU 

2 és 1 éves 2 frt 50 kr., 2 frt. 1 frt 50 kr.dátiyok. Darabja 30 60 kr.

JE G YZ ET* Gyümölcs és díszfáknál 100 drb vagy ennél nagyobb megrendelésnél egy fajból 20°/o engedményt adunk fenti árakból, 
tt vágy az összeg előre beküldése ellenében történik — Miután

Vidékre szétküldés

| “ST például fenti árjegyzékben 30—60 kros fákból csupán 30 kro-okat küldjünk
helyességében, ezért kertészetünk a legjobbat és 1-gjulánvmabbat szállítja, megakarván tartani őket továbbra is vevőknek. Kérjük 
" "ni. ko y  „  szétküldés, moly az ültetési idő eíérke/.t.- előtt úgy sem történik, akadályt no szenvedjen és a küldemény a rossz idő beállta előtt érkezzen meg.
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Hsaké ia l® i
Székes fehérvár ott, Kossuth-utcza 4. sz.

Alulírott ajánlja a n. é. közönség becses 
figyelmébe dúsan berendezett raktárát

hazai, angol, franczia #  *  #  *  
#  #  #  # é s  briíni szövetekből.

K észít

katonai, papi és polgári öltönyöket
& legjutányosabb árért ■ ---------
— -—= =•---■? g a legutolsó divat szerint.

A n. é. közönség- becses pártfogását 
kérve maradtam kiváló tisztelettel

Szirkovits András u. 5. M.
g l 5 M S H 5 1 ^ 1 5 H B $ I 5 H S H

' RODE IMRE
Úri és női divatüzlete Székesfejérvárolt,

Nádor-Mez* 17. szám. ESI

A  mélyen tisztelt vevő közönség b. 
Ügyeimét bátorkodom felhívni az alant 
felsorolt árukra, melyek uj üzletemben fg l 
nagy választékban legjobb minőségben 
olcsó árakon szerezhetők nálam be, u. m.:

Férfi k a la pok  :
férfi kemény kalap fekete 2*— 11 ■— 8-50 
férfi puha kalap színes 1-50 1-8(1 ifi — 
férfi puha kalap fekete 1-6U 1-80 8-— 
férfi puha kalap Lódén 1-20 1-5(1 1-HÜ 
gyermek kalap minden színben 75 tői 1-50

Férfi sifi'on i n g :
sima elövel gallér nélkül 1*2(1 1-50 2-— 
szeg. elövel gallér nélkül 1-50 1-HIJ 2-2(1 
himzett n gallér nélkül 1-8(1 2-— 2-40 
batiszt „ gallér nélkül —  — 2-2(1

nci seiyem „ gallér nélkül —  2-20 8- —
|űa férfi gallér fehér és színes 12 drb 2 frt.
|w] férfi kézelő fehér és szines 12 pár 4 frt. 

Cretongy.ing gallérral — *90 1-20 —
siffon gallér nélkül 1-— 1-20 —
férfi lábra való köpper —-80 1- - 1-20 
férfi lábra való atlas damask 1-30 1-fif) 

Z s e b k e n d ő k :
fél vászon szines széllel 1-2U 150 1-HO 
'zárna vászon szines széllel 2-40 3-— 3-60 
fehér vászon és batiszt 8-50 4-50 5-50 
gyermek Olott esernyő — -90 1-— 1-20 
iérli ('lőtt esernyő 1-— 1-20 1-5U
télselyem esernyő 180 2-— 2-20

Reklám nyakkendők
Legdivatosabb formákban 15, 20, 26 kr 
Legdivatosabb form. selyem 30-tól 1-50

Börkeztyük, elismert legjobb 
gyártmányú

férfi- és nöí- minden létező színek
ben párja 1*20 frt.

Nagy választék férfi, női és gyér- 
m ek-harisnyákban, továbbáválfüzök, § ]
csipkék, szál tagok, kötő és hnrguló _

fffi pamutok, csipke függönyök és min- gj] 
dene szakmába vágó rövidáru czik- 
kekben.

FEJEfiMEGYfil NAFLO.

é é é &

1897. szeptember 18.

K E G Y E L E T "

is úgy a helybeli mint a vidéki tisztelt gyászoló kö- 
e szakmába vágó czikkeket 2 0 T  g y á P Í  á P O X l

az -Első hazai cs. és kir. érczkoporsó-gyár« temetkezési vállalata,
Sz.-Fejérvár, Kossuth-utcza Dieterich-féle ház.

Van szerencsém szives tudomásul hrzni, bogy

„ K i f i ¥ Ü : 3E , ® 1'W  maim  <
egy a jelenkor minden igényeinek megfelelő

TEMETKEZÉSI VÁLLALATOT
rendeztem be, hol 
zönségnek minden
boesájtok rendelkezésépe.

Raktáron tartok a legegyszerűbb fakoporsóktól a legdíszesebb 
érczkoporsókig mindenféle árban. —  Továbbá szemfedeleket, lepedőket, 
párnákat, szóval teljes berendezést a temetkezéshez szükséges kellékekből.

Nagy raktárt tartok legszebb kivitelű művirág, érc és örökzöld koszorúkból.
Elvállalok ú gy helyben mint vidéken teljes temetkezések rende

zését, kápolnák, szobák behúzását stb
Rendkívüli olcsó árban bocsájtom a gyászoló családok rendelkezésére 

úgy helyben mint vidéken saját disz gyászkocsijaimat, (halottas kocsi) és 
pedig a következő árakon ;

Egy díszes 8 oszlopos fekete ezüstös gyászkocsi helyben 2 lóval 4? frt, 
Egy díszes kék ezüstös gyermek gyászkocsi helyben 3  frt  

Továbbá rendelkezésére áll még a gyászoló családoknak egy igen díszes 
üveges fekete ezüstös gyászkocsi és igen díszes fehér aranyozott üveges 
gyermek gyászkocsi a megfelelő testörség és kapussal. —  Hulla szál
lítását az ország és külföld minden irányában elvállalom.

AI agamat a t. gyászoló családok szolgálataiba felajánlva maradok kiváló tisztelettel

GEBAUEH KAROLY,
az ..Első hazai cs. és kir. szab. érczkoporsó-gyár“  tulajdonosa.

NAGY BÚTOR-ELADÁS!!
S Z É K E S F E H É R V Á R O T T  S A S -U T C Z A  16. SZÁ M ,

A „FEKETE SAS“ szálloda Atellenében.

A ház l e r o m b o l á s a  és a r a k t á r h e l y i s é g e k  k i ü r í t é s e ]  
v é g e t t  a r a k t á r o n  l e v ő  ö s s z e s

asztalos-, kárpitos-, ás esztargályos-butorok,
ig p t iiü i  M -  is pipra U H ,  fepil,

szőnyegek, lüggönyők, madraczok, vaságyak, mosdd asztalok
ii siitilii fii nn unit Utgjik Bilid tiftgiiW itatta (falaiul

Ez alkalommal szabadjon igen becses megrendelőimmel tisztelettel 
értesíteni, hogy kárpitos és asztalos raktáromat haladéktalanul tovább 
folytatom és készséggel vállalkozom mindennemű javítások és átalakítá
sokra ; lakosztályok tapetirozására, helyben úgy mint vidéken ,* szolid, 
izlésteljes éz jutányos munkáimért reményiem, hogy becses megrendelőimnek 
35 évi szakadatlan működésem elég biztosítékot nyújt további becses bi
zalmukhoz. melyet, tisztelettel kér

Jd. S ü s te r  3mre,
kárpiton- én asztalos - üzlet tulajdonos

Inasija sro as ^H n iaEin iffiia ffiia aii Í ! ^ I B l l i g g 5 i ^ i g S I S ^ ^ ^ ^ t o M B o g m n i i t w ü ^ ^ g
Nyomatott Síámmer Jmrjnól, SzéKesfejérvárott.
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